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TEPMIHHA KOMEPIIVHOT O IIPABA Y JATUHCHKOMOBHII
JOKYMEHTAIII XVI-XVII CTOJIITh

Hamanin Bikmopiena /lasudenko, natalidavid@ukr.net
suxIadauy
Hayionanonuii mexuiunuii ynisepcumem Yrpainu "Kuiscoxuti nonimexuiunuii
incmumym imeni leops Cikopcvrozo”

YV cmammi poszensoaromucs ocobrusocmi opmysanns ma QYHKYIOHY8AHHS
JNAMUHCbKOMOBHOI  KOMepyilinoi  (mop2ogenvHoi) mepminonoii y OoKymeHmayii
VKpaincokoeco noxooxcenns XVI-XVII  cmonimv. Ha mamepiani  iopuoudnux
OOKYMeHmi6, HANUCAHUX JAMUHCLKOI (YU NepesajdcHo JIAMUHCLKOI0) MOB0K ma
CMBOPEHUX HA MePUMOPIAxX, Wo 6x00amb 00 CKaady cyuachoi Ykpainu, 6yno euodineno
i npoananizoeano mepMiHu KOMepyilHo2o npaeqa. BuswauwenHo cemanmuuui epynu
00CNI0HCYBAHOT MEPMIHON02TT, HAUOIILIMUMU 3 AKUX € MEePMIHU HA O3HAYEHHS Npoyecy
npooaxcy-Kynieni ma 1020 GUKOHA8Yi@ (comercia, resignatio, negotiatio, mercatio,
venditio, revenditio, emptor, propinatio, ordinatio, hospis, hospitium ma in.), mepminu
HA NO3HAYEHHS MiCYyb NPOGeOeHHs ma opeawiszayii npooascy (forum, nundinae,
diversorium, caupona, officina, maccella, pannicidium, pannicidius, fenestra mowo),
cneyugiuni mepMinu HQ NO3HAYEHHs Mapu, OOUHUYbL GuMIpiosanns i m. n. (szkarlat,
pannus, granat, faylundisz, petia, ligamentum, vas, dolium, congius, cuppa, sztuka,
sigillum, signum, signetum mowo). OKpim moz2o, 3’5C06aH0, WO MePMIHOLO2IYHI
dyukyii mepminie SUKOHYIOMb MAK0JIC OIECIO8A 3i CHEeYIANbHUM 3HAYEHHAM. NPOCmi
(vendere, propinare) ma y nocOHanui i3 iMEHHUMU YACMUHAMU MO8U (merces mutare).
3nauna uacmuna makux Oi€cnie HAOYAU MEPMIHONO2IYHO2O 3HAYEHHA YHACTIOOK
yacmomu — ma  CUCMEMAMUYHOCMI — BUKOPUCMAHHA — came Yy  OOKyMeHmayii
npeocmasneno2o  cezmenmy — mamepianie  mopzoeenvHozo  npasa  (commutare,
disvendere, subministrare, subvehere).

Kniwowuosi cnoea: mepmin, Komepyiline npago, icmopis MmMopeo8enbHO20
MApKy6aHHA, — NAMUHCLKA ~ MO6d, IOPUOUYHA — MEPMIHON02isA,  NAMUHCLKOMOBHA
0oKymMeHmayis.
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COMMERCIAL LAW TERMS IN LATIN LANGUAGE DOCUMENTATION
IN THE XVI-XVII CENTURIES

Nataliia V. Davydenko, natalidavid@ukr.net
lecturer
National Technical University of Ukraine “Igor Sikorsky Kyiv Polytechnic
Institute”

The article deals with peculiarities of the formation and functioning of Latin
commercial (trade) terminology in the 16-17" centuries Ukrainian origin documentation.
Commercial law terms in Latin (or mostly Latin) legal documents created in the territories
that are part of modern Ukraine were identified and analyzed. The semantic groups of the
studied terms are defined. The largest are: the terms to name the process of buying and
selling, traders and executors (comercia, resignatio, negotiatio, mercatio, venditio,
revenditio, emptor, propinatio, ordinatio, hospis, hospitium etc.), terms for indicating
trading places and commercial sructures (forum, nundinae, diversorium, caupona, officina,
maccella, pannicidium, pannicidius, fenestra etc.), specific terms used for containers and
units of measurement indicating (szkarlat, pannus, granat, faylundisz, petia, ligamentum,
vas, dolium, congius, cuppa, sztuka, sigillum, signum, signetum etc).

Moreover, it was found that terminological functions also have verbs with a special
meaning: simple (vendere, propinare) and compound nominal (merces mutare). Many of
these verbs have acquired terminological significance due to the frequency and systematic
use in the documentation of commercial segment (commutare, disvendere, subministrare,
subvehere).

Key words: term, commercial law, trademark law history, Latin language, legal
terminology, Latin documentation.

TEPMUHBI KOMMEPYECKOI'O ITIPABA B JIATUHOSI3BIYHOM
JTOKYMEHTAIIMM XVI-XVII CTOJIETHAM

Hamanusa Buxmoposna Jlasvioenko, natalidavid@ukr.net
npenooasamens
Hayuonanvuwiii mexnuyeckuil ynusepcumem Yxpaunwt "Kuescruii nonumexnuuechutl
uncmumym umenu Meops Cuxopckozo”

B cmamve paccmampusaromcea ocobennocmu popmuposanus u GyHKYUOHUPOBAHUS
JIAMUHCKOU KOMMEPUECKOl (MOopeo6otl) mepMuHoIo2uu 6 OOKYMEHMAayuu YKPAUHCKO20
npoucxooicoenus XVI-XVII eexos. Ha mamepuane 1opuduteckux OOKyMenmos, Hanucanubix
Ha  JIAQMUHCKOM  (UAU  NPEeUMYUWeCmEEeHHO NAMUHCKOM) A3blke U  CO30GHHLIX Hd
Meppumopusx, 6xo0AWuUx 6 COCMAas COBPEMEHHOU YKpaunbl, OblLiu 6blOeneHbl U
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NPOAHATUIUPOBAHBL  MEPMUHBL  KOMMepUueckozo npasd. OnpedeieHvl ceManmuyeckue
2PYNNbl UCCAEOYeMbIX MEPMUHO8, KPYNHEeUWUMU U3 KOMOPLIX AGIAIOMCA MEPMUHbL 0I5
onpedenenuss npoyecca Kyniu-npooasicu u Juy, e2o peanusylowux (comercia, resignatio,
negotiatio, mercatio, venditio, revenditio, emptor, propinatio, ordinatio, hospis, hospitium u
op.), mepmunvl 051 0003HAYEHUs] CHeYUarbHblx Mecm mopeognu (forum, nundinae,
diversorium, caupona, officina, maccella, pannicidium, pannicidius, fenestra u m. 0.),
cneyughuueckue mepmunsl 015t 0003HAYEHUsT MAPbl, eOuHUY usmepenus u m. n. (szkarlat,
pannus, granat, faylundisz, petia, ligamentum, vas, dolium, congius, cuppa, sztuka,
sigillum, signum, signetum u op.).

Kpome moco, 6vi10 ycmanoeneno, 4umo QyuKyuu mepmMuHog marice GblnOAHAIOM
220l CO CNEeYUANbHbIM 3HAYeHueM: npocmoie (vendere, propinare) u KOMRO3UMHblE C
UMeHHbIMU yacmamu peuu (merces mutare). 3HauumenvHAs YACMb MAKUX 21A20N08
NOAYUUTY MEPMUHOTOSUNECKOe 3HAYECHUEe 6CAeOCmEUe HaAcmonmvl U CUCEeMATMUYHOCIIU
UCNOL306aHUSL 6 OOKYMEHMAYUU NpedCmAasneHHo20 CeeMeHma Mamepuanog mopeoozo
npaea (commutare, disvendere, subministrare, subvehere).

Kniwouegvie cnosa: mepmun, xommepueckoe npaso, UCMopusi MOSAPHbIX 3HAKOS,
JIAMUHCKULL A3bIK, OPUOUYECKASL MEPMUHONO2US, TAMUHCKAS OOKYMEHMAYUS.

OmHuM 13 JpKeped  COLialIbHO-IIPABOBOI  TEPMIHOJNIOTIi €  JIOKYMEHTH
KOMEpIiHHOTO mpasa. J[OCHiTHUKK HAIAI0Th 3HAYHOI Bar Ta ICTOPUYHOTO 3HAYCHHS
PO3BUTKOBI TOPTiBIIi HAa TEPHUTOPIAX B3AOBXK BEIUKHX PIiYOK, ocobnmmBo JlHimpa.
Bapsiru Manu BupilanbHy pons 'y popMyBaHHI JHIIPOBCHKOT TOPTiBII, IO 3 4acoM
OyJ10 MATPUMAHO PYCHKUMH KHSI3SIMHU 13 iX 30BHINTHHOEKOHOMIYHUMHY TparHEHHIMA
[Kirouechkmid 1987]. ToproBeibHa MisTIBHICTH JTaBHROPYCHKOTO HACENICHHS YKE
BUSIBISUIA  MIJNPUEMITHBICTD, IO JIMIIE YIOCKOHAIIOBAJACs 4Yepe3 HasBHICTH
aKTUBHHX TOproBeibHUX NUIAXiB [ComoBbeB 1988, 239-245]. Came aktuBizallis
TOPTOBENBHOT [iSUTGHOCTI IT0YacCTH 3yMOBWJIA PO3MIJICHHS IIMPOKOTO TIUIACTY
HACEJICHHS, 1[0 JOTH HaJeXkaJo 10 BiiCFKOBOTO UM BiiCHKOBO-TOPTOBEIFHOTO CTaHY,
Ha JIBi KOTOPTH, i3 TIepeBaYKaHHSIM YaCTUHH HEBIHCHKOBOI, IPU3BUIAEHOI 0 TOPTIBII
Ta BemeHHs xassiictBa [[lepxaBko 2006]. 3-mOMiDK IHIIMX, PO3DISAHYNA YHCICHHI
acriektd (opMyBaHs Ta PO3BUTKY TOPIOBEJBHOI CIPaBH Ha PYCHKUX 3eMIISIX
B. B. I'ynseBa [['ynstea 2000]. ¥ XVI-XVII cTomiTTAX OiIbLIICTD 3aKOHOIABUMX
HOPM TOPIOBOTO IIpaBa MICTWJIMCSA Y JIOKALiHUX JOKYMEHTaX, Y SKHX JaBaBCs
JIO3BU1 HAa POBEJICHHS SPMapOK Ta TOPriB. 3HAYEHHS BMICTY L€l IPyIH JOKYMEHTIB
BQKKO MEPEOIIHUTH JJIs ICTOPHYHUX, COLIOTOTIYHUX, CKOHOMIYHUX, JTIHIBICTHYHUX
Ta JOCII/DKEHb y CyMDKHHX Tally3sX. ToMy BiANOBITHUM NUTaHHAM IIPUCBSIYYBaJIHCS
He JIMIIe OKpeMi HayKoBi JOCHipkeHHs, a i koHpepeHwii [Tomko 2011]. [lo mossu
[HKOTEpMIB Ta BCECBITHRO BHM3HAHUX leges mercatoriae TOPTOBEIbHI CTOCYHKH
BU3HAYAJIMCS TEPEBAXKHO MICIEBUMH IPABWIAMU Ta JOKYMEHTaMH, y SKHX 4acTo
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BimoOpaxxaJmcsi 0COONMMBOCTI Ta HAWOUTBII akTyalbHI MHUTaHHSA TOpriBmi. Tox st
BIITBOPCHHS  COIIaJIbHO-TIPABOBUX B3a€MHH I[i BIJIOMOCTI € HaJ3BUYaiH
aKTyaJIbHUMH, a OTXKe, i BiOOpakeHHsS X y JOKyMEHTalii JeMOHCTpY€ IiKaBHil
Marepiasl Ul JAOCII/PKEHHS TEPMIHOJIOTIT TOProBENBHOTO IMpaBa. 3-TMIOMIK YCHOTO
3arajly JIaTHHCHKOMOBHOI COIliaJIbHO-TIPABHUYOI TEpMIiHOJNIOTIi B  yKpalHCBKiil
nokymenrauii XVI-XVII cr. He HaliOinblna rpyna 3a KiUIbKICTIO, ajle came BOHa
MICTHTh HAUOUIBITY KUTbKICTh €K30TH3MIB Ta JIEKCEM 3allO3MUEHHX 1 HE aJIalITOBaHUX
JO TpaMaTHYHUX HOPM JIaTHHCBKOI MoBH. Cepel OCHOBHHMX TPyl TEpMIHIB
TOPTOBEIHHOTO MPaBa BapTO BUAIIMTH TaKi:

1. TepMiHM HAa 03HAYEHHA NOLECY MPOAAKY-KYNIBJIi Ta i10r0 BUKOHABUIB!

CUHOHIMIYHI psiZi TEPMiHIB Ha TIO3HAYSHHS TOPTIBII 3arajioM: «comercia, ae
(f)»: «aut quaevis comercia cum iis terries fuerint interdicta» — «abo sKa-HeOynb
KOMEpIIisl 3 THMU KpaiHamu Oyne 3abopoHeHa» [c. 306]; comercium, i (n): «Ubivis
locorum in regno nostro liberum exercitium quorumvis commertiorum hominibus
ejusdem nationis Graeco Ruteno Unitae permittimusy — «IO3BOJISIEMO BilbHe
BUKOHaHH5 OYIIb-AKO1 mopeieni y OyIb-sIKUX MICI[IX y HAIIOMY KOPOJIBCTBI JIFOISIM
Ti€l epexo-pycoko-yHiamcwkoi nayii» [c. 101]; «resignatio, onis (f)» — nponax [196];
«negotiatio, onis (f)» — TOpPriBiIs, ONTOBAa TOPIiBIS; «mercatio, onis (f)»; «res
mercatoriaey («res, ei (f)» — piu, cripaBa; «mercatorius, a, umy |/ «mercimonialis, e»
(Takuii  BapiaHT BHKOPDUCTOBYBaHMMH  CJIOBHHKAMHM HE  3acBIJUEHUH) —
toproBenbHuii): «...Clymek Rutenus mendicus de anteurbio... recognouit se...
debere pro rebus mercatoriis ad ... Wolfgangu[m] Sholcz... empties triginta
florenos..., quos... obligatus est... ad decursum sex annorum... persoluere..., ipsum
debitum... assecurauit in et super bon facultatibusque suis et rebus mercimonialis,
que nunc habet uet post habiturus est... Actum sab[b]ato ante festum sancti Thome
apostolic 1542y [HAIAVIL. — @. 52. — Om. 2. — Cup. 10. — Apk. 1461;140] — y i
3asBi, nmaroBaHid 16 rpymHs 1542 p. #metbes mpo Te, mo kebpak Kimmek 3
JBBIBCBKOTO TIepeAMICTss OpaB ToBap s TOPry i 3abopryBaB 3a HhOTo Boibgosi
[Homerry 30 ¢opuHiB, TOOTO 3aCBiMUYETHCS TOPTOBENbHA JiSUIBHICTD XKeOpakiB,
XO4a 3a3BHYail BOHH IpalfOBAM CIOpPaJUYHO Ta Opaiucs 3a HalHENpHEMHIII
ipoOiTky (mepeOyBaHHs 3 MOMEPINMH, iX 0OMHUBaHHS TOWIO); «venditio, onis (f)»
(iHOAi JIeKceMa BUKOPHCTOBYBAJIaCh y 3Ha4€HHI «IPOJAHUH TOBAp», TaKOX MOXITHUH
BapiaHT «revenditio, onis (f)» — mepenponax: «venditio usus fructusy — «IPOAaX
KOpHUCTyBaHHs»: «iuxta dispositionem illius iuris cui eadem hereditas subiacet dicta
oppignoratio vel venditio usus fructus iudicum debet, idem de prescriptione
intelligendum, que etiam iuxta iura, quibus hereditas cuius ususfructus venditur
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subiacet, iudicanda est et observanda)» — «BiINOBIAHO IO NPHITUCIB TOTO TpaBa,
SAKOMY Ta JiM3HA MiJyIsArae, cyj IOBHHEH OyTH IO 3rajiaHy 3acTaBy abo Ipojax
KOpUCTYyBaHHsI. TeX clifi po3yMiTH NpO JaBHUHY, IO TAaKOX MAa€ CYyIUTHCS 1
JOTPUMYBATHCSI BIIIIOBITHO 10 NpaBa, SIKOMY MiUIATae AiAN3HA, YHE KOPHCTYBaHHS
oyno mpomane» [c. 201]; «emptor, oris (m)» — mnokymnemb: «Capitulum
centuagesimum decimum de emptore aliquorum bonorum venditorum volente
retractum facere» — «Po3nin cTo necsATril Mpo MoKyt SKUXOCh MPOAaHUX MAETKIB,
KU OaxaB OM 3acTocyBaTH (IIpaBo) MOBEpHEHHs» [c. 214].

OKpeMo BHIUISIOTECS TEPMiHN Ha TIO3HAYCHHS POy y IMIMHKAX Ta IMPOIaXK
ANKOTOJIFHMX HAIOiB: «comparare cauponariam» — TpPOBaIWTH IMWHKH [c. 44]
(cauponaria, ae (f) (Bin nar. «cauponor, atus sum, ari» — TOPTYBaTH, XUTPYBaTH) —
IIMHOK); «propinatio, onis (f)» — MIMHKApCTBO, TIPaBO Ha BUPOOHHIITBO Ta MPOFAK
ropitku: «Quantum porre attinet propinationem liguorum, ita statuimus et
sententiamus, quod unicuique ex civibus Armenis utriusque sexus omnes liquores,
vini Malmatici, Cretici, Ungarici, Valachici, Moldavici, alteriusque cuiuscunque
sortisy — «I1lo cToCyeThCSI IMIMHKYBaHHS HAIOSMH, BHUPIIIYEMO Ta BCTAHOBIKOEMO,
IO KOXKHOMY 3 Mill[aH-BipMEHIB 000X cTareii MOXKHA 1 JIO3BOJICHO MpOJaBaTH Ta
NIMHKYBAaTH BCIMa HANOSMHU: BUHAMU — MAJbMa3idChbKHM, KPHUTCHKHM, YTOPCHKUM,
BOJIOCHKHM, MOJIJTABCHKUM Ta BCIMa 1HIIIUMH OYIb-SKOTO COpTY» [C. 336].

3-IIOMIDXX TepMiHIB Ha TIO3HAYEHHsI MIpaBa TOPTIBIi OKPEMO BapTO 3ayBaykKHTH 1
TEpMiHH 13 OUIBII MIMPOKUM 3HAYSHHSIM, BUKOPUCTOBYBaHI caMe y IIilf IfapHHi, IK-OT:
«concordia, ae (f)» — muposa yrona; «ordinacio, onis (f)» «ordinatio, onis (f)» —
HOPS/IOK (WAEThCST PO MOPSIOK IPOAAXKY, MPOBEJCHHS, YINOPSAKYBAaHHS TOIIO):
«talem inter se concordiam et ordinacionem de et super vendicione carnium per
carnifices Armenorum ... fierent» — «BUMHIIM MK COOOI0 TaKy MHPOBY YOOy Ta
TTOPSIZIOK TIPO 1 MOT0 POAAKy M’sica BIpMEHCEKUMH pi3HUKaMi» [c. 178].

CemMa «oco0a, MmO 3HIMCHIOE TOPTOBENBbHY iSUTBHICTD, ITiIPHEMEIIH
peai3yeTbCcs  BIATIOBITHUMH IMCHHUKaMU-ICpPUBaTAMU: «venditor, oris (m)»,
«mercator, oris (m)», «cauponator, oris (m)». AJe Ha TIIO3HAYCHHS cCame
IOPUIMIHOTO CTaTyCy BHKOPHUCTOBYIOTHCS TOJIOBHMM YHMHOM TEPMIiHHU «negotiator,
oris (m)» — «kyneup», «hospis, is (m)» — «dyXuHelb, TiCTH» Ta CHHOHIMIYHO
BUKOPUCTOBYBaHE CIIOBOCIIONYYCHHS «advena extraneus» (HEPIIKO BXUBAIOTHCS
OIHOYACHO) JUIsl O3HAYEHHS HEMICIEeBUX, NMPUHIIIMX npopaBUiB. LlpoMy crpusuin
ICTOPUYHMI PO3BUTOK 1 CTAaHOBJICHHS JaBHHOPYCHKOTO MiNPUEMHHUIITBA T4 OKPEMOI
coliabHOT KaTeropii KymiiB y cBimomocti HaceneHHs [Kpom 1999]: «revenditiones
nulli extraneae iurisdictionis vel, qui ius obedientiamque civilem refragarent,
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conductores nulla denique hospitum advenarum extraneorum ac mercatorum absque
scitu officii nostri receptacula» — «1epeKkynHUKIB OyIb-5IKOI 306HiuHbOI 10pUCOUKYiT,
Yl TUX HAMaHIB, 10 BIAMOBISIOTH y TOCIYCI MICBKOMY IMpaBy, i MOTIM HE
NPUXOBYBAaTH YY>KUX 1HO3EMHHX NMPUOYJIBIIB YU KyIMLiB 0€3 BiJioMa HAILOTO YPsIy»
[c. 320]; «hospites seu negotiatores» — «ayxuHii ado kymii» [Toprisms... 1990, 16].
[oxinHuii iMeHHUK «hospitium, i (n)» BUKOPUCTOBYBABCS Ha ITIO3HAYECHHS 3ai3HOTO
JBOpY, 3ai3my, mWHHKY: «de hospitibus deponentibus merces in hospitiis. Postquam
hospes aliquis venerit cum mercibus, aut hospitium et custodes apreciaverit ad
custodiendum illas merces suas» — «IIpo TOCTEH, IO CKIIAAIOTh TOBAPH y 3ai3dax.
[Ticnst ToTO K SAKHICH TiCTH (KymHems) mpuOyB OM 3 TOBapaMu A0 3ai31y 1 HaitHIB On
OXOPOHIIIB JIJISI CTEKECHHS 32 THMH CBOIMH ToBapamu» [c. 215]. Ha mo3HaueHHs
TOProBOTro 0OMIHY Y JOCHTIIPKYBAaHHI IEepioJ] B YKPATHCHKiil MOBI BXKUBA€THCS TEPMIH
«ppumapr» [Xpecromaris 3 ictopii Ykpainum.. 2011, 174].

2. TepMiHM HA O3HAYEHHSI MicUb IPOBeJeHHsI Ta Oprauizauii npogasky:

forum, i (n) — TOprH, pPWHOK, SAPMApOK, IUIOIMIA, MICBKHH PHHOK ( forum
annuale — piYHI TOpPTW, piUYHHN SPMApoOK; forum liberum — BiTBHA TOPTIBIA,
apmapok): «libere permittatis exercere negociaciones eorum in annualibus et liberis
foris» — «BIIBHO BHKOHYBAaTH iXHIO TOPTiBJIIO Ha PIYHMX Ta BUIBHUX TOprax» [c.
397]; «propter forum liberum nundinarum poenas exigendo» — «CTATYIOYH KapH pU
BUILHOMY TOp3i Ha sipMapkax» [c. 44]; «forum liberum diebus sabbatinis in civitate
Leopoliensi» — «BinpHHHA TOPT Y cyOOTHI AHI y MicTi JIbBOBI» [c. 176]. Apmapku (Biz.
HiM. Jahrmarkt GyKB. — «IIOPIYHUI TOPIr») TPAAULINHHO MpoxoawH me 3 X CT., Ha
YKpaiHCBKMX 3eMiIaX HaOymu mommpeHHs i3 XVI cr. HaiiBimoMimmmu Oymu
Xpemencbka (XapkiB), Imminceka (ITonraBa), Bosmemkenceka (KpomiBka),
Xpemencbka (Kui) [Ictopuuna Hayka... 2002]. TlpaBo mpoBeneHHS i TOPTiB, i
SApMapKiB HaJaBaJloCs BiIMOBIJHAMHU JOKyMEHTaMH (IIEPEBAXKHO MPOIHCYBAIOCT y
JIOKAIliIfHUX TpaMoTaxX, abo OKpEeMHUMH NPHUBIIESIMH), J€ 3a3BUYall 3a3Hadasacs
KUTBKICTh TIPOBeNeHb (a00 rpadik A TOPTiB), YacTO 3a3HAYANUCS TPYNH TOBApIB,
JO3BOJICHUX IS TIPOJAXy Ta, SIKIIO Oy, 0OMEXEHHS OO TOro, XTO CaMe MaB
MpaBo TOpryBaTH. Tak, sSpMapKd HPOBOMWIVCH HalfyacTille ABIYi-TpHYi HA PIK,
3a3BMYall 4yac MPOBEJCHHS «IIPUB’SI3yBaBCS» 1O LEPKOBHUX cBAT (micys [lacku, Ha
Xpemienns, Ha [TokpoBy, Ha CB. MuKonas TOIIO) Ta 3aJieKaB BiJ 4acy MPOBEICHHS
MOJIOBUX POOIT, TOMY 3HAYHO OiNbIIE SPMapKiB MPOBOIMIOCS Y TEIUIl MOPH POKY
[Paluchowski 2011]. IIpaBo mpoBeneHHsS SpPMapKiB 4acTo OYyJIO OIHIEI0 3 O3HAK
MicTa, Ha IIO0 BKa3ye y CBOIX JOCII/DKEHHSX Noybchbkui ictropuk @emnike Kipuk,
3ayBa)KyIOUH OJHAK, IO TIONPHU Te, IO MICTO MaJO MPaBO MPOBOAUTH «iygodniowe
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targi i jarmarki», 10, 3BUYAiHO, MaBaj0 MOXJIMBOCTI JJIs 30aradeHHs KHUTEIIB,
piBEHb PO3BUTKY pEeMeceN Ta >XBaBOCTI TOPTiBIl y MiCTax pi3HWINCS, 1 Ha e
BIUTMBAJIO YUMAJO MOKA3HHUKIB: KUTBKICTh HACEJICHHS, MICIIE PO3TAIllyBaHHS TOIIO
[Kiryk, 117-121]. Bizoma ykpaiHCbka NOCHIIHHUIIS CEpPEeIHBOBIYHOTO Micta TeTsHa
Tomko Tako)x 3ayBakye ITiKaBUH (DakT, 1[0 MPaBO MPOBEICHHS TOPTiB 1 SPMAapKiB
HaJIaBaJIMCs HE JIMIIE MicTaM, a i 3pijika cTaBaJli MIPUBLIEEM OKPEMHX OCI0, IK-OT y
1505 p. xopons OnexcaHIp HaJaB IMPaBO IPOBEICHHS TOPTiB Ta SIPMapKiB y CBOIX
BOJIOAIHHAX y Oyab-sikuil 3pyunuii nenb ®enpky SHymesndy. IIpukmerHo, mI0
3rajjaHe y npuBinel nocerneHHss Konomspk He JMiie He Majo FOPUIMYHUX OCHOB
MICTa, a ¥ HaBiTh Y JOKYMeHTI Ha3BaHe cenoM [[omko 2011]; «nundinae, arum (f)»
— SApPMAapoK, TOPT, TOPTOBUIl A€Hb, MPEKYITHHUITBO, BUAATKH MiJ Yac SKMapKy, IPaBo
TOPTiBIi, B aHTHYHOMY PuMi — BOCBPMHICHHHMI YacOBHH IMPOMDKOK MiX JBOMa
Topramu («tria nundina» — 24 nmi) «propter forum liberum nundinarum poenas
exigendo» — «CTATYIOUM Kapu IpH BUTBHOMY TOp3i Ha sipMapkax» [JlBoperbkuit
1976, 44); «diversorium, i (n)» — xopuma, 3ai3OHUIN ABip; «caupona, ae (f)» —
mIMHOK, Kabak: «nulla sint diversoria vel cauponae, nulla quorumlibet potuum
propinationes nec revenditiones nulli extraneae iurisdictionis vel, qui ius
obedientiamque civilem refragarent, conductores nulla denique hospitum advenarum
extraneorum ac mercatorum absque scitu officii nostri receptacula» — «xaii He Oyje
JKOJJHUX BiZray>KeHb YW LIMHKIB, IMMHKAPIB OyJb-SIKUMH HAIOSIMH 1 NEpeKyMHHUKIB
OyIb-KOi 306HIWHbOI 1OpUCOUKYTT, Y1 TUX HAWMAaHIIIB, IO BiIMOBISIOTH Y TOCTYCi
MICBKOMY IIpaBy, i MOTIM HE MPUXOBYBAaTH YY>KUX 1HO3EMHUX MPHUOYIIBIIB YK KyIIB
6e3 Bimoma Hamoro ypsay» [c. 320]; «officina, ae (f)» — KpamMHHIIA, Mara3uH, y
KIIaCHYHIA JlaTMHI — MaiictepHs, nTamapHs [JBopernpkuit 1976]: «cum omni
bonorum usu fructu omniumque commerciorum ad reseratas in circuitu officinas,
vulgo sklepy, nemine sub poenis supra expressis contradicente conservatos et in post
conservandos esse volumus, manutenemus et mandamus)» — «X04eMo, IiITPUMYEMO
1 Hakazyemo, mo0 30epirasi Ta TOTIM IX 30epirajii 3i BCIM KOPHCTYBaHHIM
Ma€ETKaMH, 3 YCIEI0 TOPTIBICIO y BIIKPUTHX KPAMHHUILIX Ha PHHKY, MO-poCTOMY
3BaHMX CKJICMIAMH, 100 HIXTO HE TEepeyMB ITiJ| KapaMH, BHKJIAaICHHUMH BHUIIE» [c.
101]; «maccella, ae (f)» (y naTHHCBKIN MOBI KJIACHYHOTO NEPi0y BUKOPHCTOBYBABCS
OJTHOKOPCHEBHIA IMCHHHK CEPEIHBOTO POMy Apyroi BimMmiHu (macellum, i (n) [77])—
NPOYKTOBUH MarasuH, KpaMHHW4Ka, iTKa, «maccella craniumy» — M’SCHa JaBKa:
«habuimus in querelis, quod licet idem advocatus duo maccella carnium in eadem
nostra civitate hereditarie obtinety — «momaHO Ham TIEBHY CKapry, IO TOH BIHT
TPUMAE JiJUYHO ABI PI3HUIBKI ATKU B TOMY Hammomy Micti» [c. 133]; «pannicidium,

© Davydenko N. V. [Davydenko N. V.], natalidavid@ukr.net
Commercial Law Terms in Latin Language Documentation in the XVI-XVII Centuries [Terminy
komercijnogo prava u latyns'komovnij dokumentacii' XVI-XVII stolit'] (in Ukrainian)

56


mailto:natalidavid@ukr.net

ISSN 2411-1562
STUDIA LINGUISTICA, 2021. — Bumn. 19: 50-62

i (n)» / «pannicidia, ae (f)» / «pannicida, ae (f)» / «camera (f) pannicida
(pannicidalis)» — CyKkOHHMILS, MarasuH TKaHWH, NPOAaBelb TKAHWH, TKa4, «ulna
pannicidarumy — Bipi3 TKAHUHU JOBKHUHOK | JIKOTh (1ikomb — ONHA 3 HAKOLIBII
MOIIMPEHHUX CTAPOJABHIX OJMHHII> BUMIPIOBAHHS JIOBXKHHHU, 10 PIBHSIACS BiJCTaHI
MK JIIKTBOBHM 3THHOM Ta KYJIaKJIM 200 KiHYMKOM CEePEAHBOTO MaJIblid, Mi3HIIIE — aX
JI0 m1eya) 1 craHoBmia 38-46 cM, 4acTO BUKOPHUCTOBYBABCS IPUCIIBHUK «ulnatimy —
«Ha nikmi, na {okiecy. 3aBHsSKM >KBaBUM TOPTOBEIBHHM 3B’S3KaM JIIKOTh Ha
YKpaiHCBKUX TepeHax OyB TakuM e K y BCii €Bpomi, moxuisiBest Ha 2 cromw, 1
BUKOPHCTOBYBaslacs I OMMHHUI BuUMipioBaHHS Ha JliBoOepexxHii VYkpaini — 1o
kiang XVII cromitrs, a Ha IlpaBoGepexHit — mo kinma XVII [Jlimme 1951];
pannicidius, i (m) (pannicidarius, i (m), pannicisor, oris (m) — IpoAaBeIb TKAHWH,
«CYKOHHHK»; CHHOHIMIYHO BHKOPHCTOBYBABCS TEPMiH «fenestra, ae f», CHHOHIM 1O
«slowoy, OCHOBHIM 3HAUECHHSIM JIEKCEMH € «BIKHO», OUEBUIIHO, Ha3Ba 3SBISIETHCS 32
AHAJIOTI€I0 Yepe3 30BHIIIHIA BUILA ToproBux sAToK: «Deinde quod attinet pannorum
incisionem et usum ad praerogativam fenestrarum seu pannicidiorum slowo
dictorum» — «Jlami, oo CTOCYEThCS PO3KPOI0 TKAaHMHM Ta KOPHUCTYBaHHS 3a
NPEPOraTuBOO BIKHAMHU 200 CYKOHHHUIISIMH, 110 Ha3UBAIOTh «CJI0BOM» [c. 305].

3. cnenu¢ivyni TepMiHM HA NMO3HAYEHHS TapH, OAWHHIL BHUMIPIOBAaHHSA
TOIO:

Os3Haky TEpMIHIB Ta OYEBHHY IOBS3aHICTb 13 TOPTOBEIBHUM IIPAaBOM MAlOTh
TaKoXX JIEKCEMH Ha TI03HAYCHHS OJMHULL BUMIPIOBaHHS, TapH, TEXHIYHHX
XapaKTEepUCTHK OKPEMHUX PI3HOBU/IIB TOBapy Tomo. Came I1i TepMiHM Ta aKTyauri3awis
MO3HAYyBaHMUX HHMMH TOHSTh 4YacTO CIPHSUIM YHOPMYBaHHIO Ta BPETYJIIOBAHHIO
MIPABOBHX HOPM Ha MPAaKTHYHOMY PiBHi, a TAKOXK YHi(iKaIii mpaBoBUX HOPM Pi3HUX
PETIOHIB, 1110, CBOEIO MipOI0, 3HAYHO CIIPOIIYBAIIO MPOIECH MiYKHAPOIHOI TOPTIiBIIi Ta
CIPHUI0 YHUKHEHHIO YWCICHHMX KOHQIIKTHUX cHryauid. Hanpuxman, y
TOPTiBENIbHIN JTOKYMEHTAIlil, TIOB’sI3aHil i3 MPEepPOraTHBOI0 KOPUCTYBAHHS IPABOM
PO3KpOI0 Ta TpoAaxy TKaHWH: «sgkarlaty — TkanuHa cykHO, modapOoBaHe y
YepBOHMH KoOmip (3a3BMUail JyKe BapTiCHE), Ha TPOTHUBAry aHTOHIMIYHO
BUKOPHCTOBYETBCSI CIIOBOCHONIYUCHHS «pannus vulgaris, comminis» — 3BUYaliHa,
rpyba TKaHWHA; «granaty — TKaHWHA, CyKHO, modapOoBaHi y CHHIH Koip;
«faylundisz» — ToBCcTa CyKOHHA TKaHWHA, BUpoOieHa y [omranaii uu Opanmii [c.
307]; «petia, ae (f)» — cyBiii, Opuia (Jekcema BIICYTHS y KJIACHYHIH JIATHHCBKIilN),
«ligamentum, i (n)» — cyBiii («postawa») — onHe 3 (haKyJIbTaTUBHUX 3HAYCHb JJOCHTD
0araro3HavyHOI JIEKCEMH, BXKMBAHOI DPSJOM TEPMIHONOTIYHUX CUCTEM). AJDKe y
JOKYMEHTaX 4acTo BpETYJIbOBYBAJIMCS HABITh TUMH TKAaHWH, 13 SIKUMH
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NpeCcTaBHUKaM TOTO UM IHIIOTO €THOCY Yy IIEBHOMY MICTI JI0O3BOJSIOCS Yy
KOMEpLiMHMX Iiasx wmaru crpaBy: «Pannos tamen praeciosiores szkarlaty,
pulszkarlaczie, granaty, pulgranaczie dictos, licebit in institis opulentis utrique
pariter parti ulnatim vendere, ab aliorum vero communium et vulgarium pannorum
ulnatim incisione exnunc iam supersedere debent Armeni. Porro negociatio
pannorum integris petiis et ligamentis vulgo postawami y bellami utrique parti
itidem libera esse debet. Pannum quoque dietum faylundisz licebit secundum
funiculum alias strychem utrique parti more mercatorum vendere» — «OnHak g0pori
TKaHWHH, [0 HAa3WBAIOTh IMIKapiaTaMd abo TiB-IIKapiaTaMu, TpaHaTaMH, IIiB-
rpaHaTaMH, JJO3BOJISIETHCS Y Oararix Kpamax 1 OZIHAKOBO JBOM CTOPOHAaM MpO/iaBaTH
Ha JIKTi. AJie BiJi PO3KpOIO iHIIWX 3BHUYAHHWX Ta IpyOMX TKaHWUH BKE MMOBHHHI
BipMeHH yTpuMyBatucs. [loTiM TOpriBIS LUIMMH CyBOSMH TKaHWH Ta (iX)
YaCTUHAMM, MO-TPOCTOMY IIOCTaBaMH, TIOKaMH, OOOM CTOpPOHaM IIOBHHHA
no3BonsThcA. TkaHWHY, SIKy Ha3WBalOTh (DadIyHAMIN, JO3BOJEHO NPOAABATH 0OOM
CTOpOHaM KYTICIIbKMM 3BHYA€EM Ha Mipy, Mo-iHImoMy «mrTpuxom» [c. 306-7]. Y
JOKYMEHTax Ipo TpaBO NpOMiHAaWii BU3HA4Yald HE JIMIIEC YyCTajeHl OJMHHII
BUMIpPIOBaHHS, a i BU3HAYAJIM Tapy MEBHOI EMHOCTI: «vas, is (n)» — 604ka; «dolium, i
(n)» — Gouka; «congius, i (m)» — rpaHens (garniec), KOHTIH, Mipa BUMIpY PiAWH, IO
pisastiacs 1\8 amdopu [[IBoperbkuii 1976]; «cuppa, ae (f)» / «cupa, ae (f)»— xyba —
Mipa BHMIpY piauH, o npuOimm3Ho piBHsutacs 40 Bimpam (mop. i3 HiM. Kufe —
Oouka): «na garnce 'y kwarty cuppa» [c. 409]; «vasis seu cuppis utrique parti pariter
integra esse debet» — «OnHak 0OM/IBI CTOPOHH OHAKOBO MOXYTh TOPryBaTtu Oyib-
SKUM BHHOM Ooukamu uu kyamu [cT 307]; «sztuka, ae (f)» — Mipa BUMIpY TBEPIAUX
Ta CHITyYuX PEYOBHH i Matepiaiis [c. 410] Toro.

BapTuM yBaru BUIA€ThCsl BAOKPEMJICHHS IUIACTY TEPMIHOJOTIT Ha TTO3HAYCHHS
TIOHSTB, NTOB’SI3aHMX 13 MapKyBaHHAM TOYHOCTI MipH 4H SIKOCTI ToBapy. [lo3HaueHHs
JIOCTOBIPHOCTI MipH OyJi0 BKpail BaXJIMBOIO TPAKTHKOIO, 30KpeMa W Ha dYac
MPOBEICHHA SIPMapKy Ta Topry. IlepeBipsim i MapKyBand («IiXyBaJli») MipH i
KEPIBHUIITBOM 1 HarmmsmoM abo MpeJCTaBHUKU MiChKOi pamu (OypMHUCTp, pawIis),
SKIIO MOCENEHHS IMiAMANAIO0 i it0 MaraeOyp3bKoro mpaea, ado IMiABOEBOAN — IS
IOCEJIeHb MEHIINX Ta TaKHX, sIKi MarneOyp3bke IPpaBo HE BUKOPHCTOBYBalM. Bapto
3ayBaXUTH, M0 (aJbIIyBaHHSI Mip, PO3MOBCIOIKECHE Y BCI YacH, HANPUKIHII
JociipkyBaHoro nepiogy (y kinmi XVII cromitrs) HaOyno Jyke 3Ha4HOTO
nowmmpenss, Tomy Bxe y XVIII cromitTi daxisii GikCyIoTh «IOMITHY J€BaIbBaIliIO
3HAUYEHHS I[MeYaTKM Ta BHIOTOBJAEHOT Ha 1 migcrtaBi mixw» [JlamkeBuy, 377].
OCHOBHMMHM TepMiHaMH Ha MO3HAYEHHS Ne4aTtok Oyin «sigillum, i (n)», «signum, i
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(n)» ta «signetum, i (n)». Ilepumii BapiaHT sigillum OyB HaWOUIBII 3arajbHUM 1
PO3NOBCIO/[DKEHIM Ta B)KMBAaHUM ILOAO YCIX PI3HOBHIIB Ie4aToK. [MeHHHKOM
signetum 3a3BUYall MO3HAYaJM T.3B. MaJi TMEYaTKH, HANpUKIAN, signetum civile —
MaJja MicbKa nedarka. [IpaBuio y3roJpkeHHsl IMEHHHKA Ta IPUKMETHUKA HE 3aBKIU
JIOTPUMYBAJIOCS, TOMY 3yCTPIiUa€eThCsl BapiaHT signetum civile, a00 X TPUKMETHHUK
civilis, e cipuiiMaBcst McapsIMU SIK JIEPUBAT, TOXIIHUI BiJl NPUKMETHHKA IMEHHHUK
civilis 1 BXUBaBacsl y 3Ha4e€HHi, CHHOHIMIYHOMY 1O «civitas, civitatis (f)», 10 y
CepeMHBOBIYUHINM JOKYMEHTAIlii, 30KpeMa, MEPEKIANAEThCS K «MICMO, CHIIbHOMA,
epomaday. OTXe, signetum BITHOCHO sigillum Mae MiHyiTHBHE 3HaueHHs. Jlekcema
Signum TEX 03HAYAE «3HAK, NeYaAmKay, KOJH, K TPABUIIO, HAETHCS ITPO MapKyBaHHS
SIKOCTi, TOK 3a 3HAYEHHS OMmK4a O signetum, aje 30epirac i mMpIIe 3HAYCHHS
«3HaK», TOMY BHUKOPHCTOBYBAJacCh Ul <JIOKAJbHOTO» MAapKyBaHHS, HalpUKIaL,
MPOAYKII{ OKPEeMHX ILEXiB Y BHPOOHUIITB, SIK-OT: IiXa «signum leonis» — 3HaK, 10
BUIIAJTIOBaBCS Ha OO4Ykax i3 pubOoro y JIbBOBI, ab0 «signum petitumy» — Manuil 3HaK
U mixyBaHHA Bocky[[lamkesud, 377]. CrioyaTKy BH3HAYCHHSIM Ta MapKyBaHHSIM
AKOCTI TOBapy 3aiimMaBcsi OypMHCTp, ajie 3roJOM I[iXyBaHHS MaB IPOBAJAUTH
BOCKOOIMHUK (1ar.  «ceraefiixor, ceraefrixoris (m)»). Bapro 3a3nHaumnTy,
BUTOTOBJICHHSI Ta TIPOJ@X BOCKY OyJO BayKJIMBOIO Tally33l0 BHPOOHMIITBA Ta
JUKEpeioM NpHOYTKIB B aHAJII30BaHI 4YacH, a/pKe BICK BHUKOPHCTOBYBABCS JIyKe
IIMPOKO: JUISl BUTOTOBJICHHS CBIUOK (@ Il JDKEpelo OCBITICHHS Ul BXKE 3HAUYHOI
KUTBKOCT] HAaCeJIEHHs CepPETHHOTO Ta BUIIOTO CTaHiB, TAKOXK IIMPOKO BXKUBAHI CBIUKU
1 s peniridiHux oOpsitiB), BICK 3aCTOCOBYBAIM I BUPOOJEHHs (hapbd Ta AesKux
pisHOBHIB JikiB. Came TOMy NpaBO MaTH BIIaCHY BOCKOOIHHIO ab0 KaITHHUINO
(JTaTMHCHKOIO MOBOIO HAa MO3HAYCHHS KANHUIb BXXUBAINCS CHHOHIMIYHO: cerae
fussarium, cerae frixorium Ta cerae fossium) Maau OUIBIIICTH TMOCENCHb Ha
MarneOyp3pKoMy TpaBi, i YBeCh BICK, III0 BUKOPHUCTOBYBABCA 1 IIPOIABABCsI, Mi/IJIATaB
MapKyBaHHIO. AJie yepe3 MpHOYTKOBICTh TAKOTO TOBapy 3HAYHOIO Oyna i KiJbKICTh
(arpIMBHX IiXyBaHb (MapKyBaBCsSI BICK Signo petito — MaJuM 3HAKOM), iHOHI W
MOYKHOBJIAIIII CTPHSUTH CBaBUILHOMY TPOJAXKY, IEPEITKOKAIOYH TEPEBIpIll SIKOCTI
BOCKY 4Yepe3 II03BUI poOHTH Iie 3a OakaHHSIM. AJle TIONPH TaKi crpoOH 3a mepion
XVI-XVII cronite 30eperucs AOKYMEHTH NpO IIOKapaHHS (abcudikaTopis,
Harpukian, y 1558 poui BipmennH IBamko FOpkoBuy OyB BHTHAHHH i3 BIpPMEHCHKOL
rpomajau Ta BiurydeHui Bin LlepkBu 3a danpiiBe MapKyBaHHS BOcKy [/lamikeBud,
377-8].

Sk 1 s aHanmizoBaHMX cdep, TOPToBeJbHIM JTOKyMEHTAIlli XapakTepHe
BUKOPHCTAHHS THIIOBHX JI€CIIB, IO YHI(IKYIOTBCS Ta CIIBBIJHOCSATHCS 13 HIEBHUMH
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rpylamMy JTOKyMEHTIB, IO, 3BHYAIHO, 3yMOBJICHO 30UIBIICHHSIM TOKYMEHTOOOITY Ta
3aII03MYEHHSAM KaHLEIIPUCTAMU BXKE ICHYIOYMX JIOKYMEHTIB 3a TNPHKIaAW: «in
domibus suis omnibus supradictis, tam integris cuppis sive doliis, quam et per
congios alias na garnce y kwarty vendere et propinare, mulsa quoque, cerevisiam et
cremata, in domibus suis coquere, braxare et braseare, eademque siue per dolia sive
per congios vendere et propinare liberum, licitum et omnino absolutum sity — «y
BCIX CBOIX BHWINIE3raJaHMX OyAWHKax, K MITMMH Kydamu 9u OOukamH, Tak i Ha
TOPHIII Ta KBapTH, a TAKOX (MOXKHA) y CBOTX OyIMHKax eapumu, Kypumu i cumumu
MeJl, TMBO Ta TOPIJIKY, BUTLHO, TO3BOJIEHO Y BCHOMY npodasamu i wiuHKysamu iX Ha
O0oukn um Ha KBapTm»; «libros Ruthenos alio typo impresses aliquomodo intra
regnum nostrum et provinciam Russiae subministrare, subvehere et disvendere
audeat et pracsumaty — «yKpaiHCBKI KHIDKKH IHIIUMH (APYKapHAMH) OyIb-sSKUM
YMHOM BCEPEIMHY HAIIOTO KOPOJIBCTBA Ta PYChbKOI MPOBIHLIT nocmauamu,
npueo3umu Ta nepenpooysamu CyBOPO HAKa3yeMO, 3a0OpOHIEMO Ta BHMAraeMo»
[c.99]; «ius et potestatem pannos omnis generis, speciei, coloris, quantitatis et
qualitatis incidere, et sive ulnatim alias na fokiec, sive integris pretiis alias postawem
v belnie vendere, commutare et distrahere» — «IpaBo 1 Blaly pO3KpOIOBaTH TKAaHUHU
BCIX BHJIB, POIIB, KOJIBOPIB, K 32 KUIBKICTIO, TaK 1 AKICTIO, npodasamu, MIHAmMu Ta
nepenpodysamu 4 Ha JIKOTh, YA HA TOCTaBU Ta TIOKU» [c. 336]. Y HaBemeHOMY
NPUKIaZl 30KpeMa BXHTO JI€CIOBO HA IO3HAYEHHS IPOLECY TOPTiBII MIIIXOM
00MiHY, «OOMIHHOI TOPTiBI» — «commutarey, CHHOHIMIYHO BUKOPHUCTOBYBAJIUCH U
HII, HAIPUKIIAA, «merces mutarey («merx , mercis (f)» — ToBap, «muto, avi, atum,
arey — MIHATH), alie TIOXiJHUX IMEHHUKIB B aHaJi30BaHill JOKyMeHTallii He OyIo
BUIJICHO, Ha BiMiHY BiJl OUTBIIOCTI IHINMUX JI€CIIB, SKI MajM CIUTBHOKOPECHEBI
JIEpYBaTH Y TOKYMEHTAIli1 CIIIIbHOT TOPTOBENBHOT TalTy3i.
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